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וְעָשָׂה1֩
І–зробить

ל בְצַלְאֵ֨
Веселіїл
H1212

ב וְאָהֳלִיאָ֜
і–Оголіав
H0171

ל  ׀וְכֹ֣
і–кожен
H3605

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

חֲכַם־
мудрий
H2450

ב לֵ֗
серцем

אֲשֶׁר֩
яким

ן נָתַ֨
дав
H5414

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

חָכְמָ֤ה
мудрість
H2451

וּתְבוּנָה֙
і–розуміння
H8394

מָּה בָּהֵ֔
в–них
H1992

לָדַ֣עַת
знати
H3045

ת לַעֲשֹׂ֔
робити

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

מְלֶ֖אכֶת
роботу
H4399

עֲבֹדַ֣ת
служіння
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

ל לְכֹ֥
згідно–з–усім
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֖ה
наказав
H6680

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І зробить Бецал'їл та Оголіяв, та кожен мудросердий чоловік, кому Господь дав мудрости та розсудку, щоб 
уміти зробити кожну працю роботи в святині на все, що Господь наказав був.

וַיִּקְרָ֣א2
І–покликав
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

ל   בְּצַלְאֵ֘
Веселіїла
H1212

וְאֶל־
і–до
H0413

הֳלִיאָב֒ אָֽ
Оголіава
H0171

֙ וְאֶל
і–до
H0413

כָּל־
кожного
H3605

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

חֲכַם־
мудрого
H2450

ב לֵ֔
серцем

ר אֲשֶׁ֨
якому

נָתַ֧ן
дав
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

חָכְמָ֖ה
мудрість
H2451

בְּלִבּ֑וֹ
у–серце–його

כֹּ֚ל
кожного
H3605

ר אֲשֶׁ֣
кого

נְשָׂא֣וֹ
спонукало
H5375

לִבּ֔וֹ
серце–його

לְקָרְבָ֥ה
підійти
H7126

אֶל־
до
H0413

הַמְּלָאכָ֖ה
роботи
H4399

ת לַעֲשֹׂ֥
робити

הּ׃ אֹתָֽ
її
H0853

І покликав Мойсей Бецал'їла та Оголіява, та кожного мудросердого чоловіка, кому Господь подав мудрість у 
серце, кожного, кого вело серце збли́зитися до тієї праці, щоб зробити її.

וַיִּקְח֞ו3ּ
І–взяли
H3947

מִלִּפְנֵי֣
від–обличчя
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

הַתְּרוּמָה֙
приношення
H8641

ר אֲשֶׁ֨
яке

יאוּ הֵבִ֜
принесли
H0935

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

לִמְלֶא֛כֶת
для–роботи
H4399

ת עֲבֹדַ֥
служіння
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֖
святині
H6944

ת לַעֲשֹׂ֣
робити

אֹתָ֑הּ
її
H0853

הֵם וְ֠
а–вони
H1992

יאוּ הֵבִ֨
приносили
H0935

אֵלָ֥יו
до–нього
H0413

ע֛וֹד
ще
H5750

נְדָבָ֖ה
добровільне–приношення
H5071

קֶר בַּבֹּ֥
щоранку
H1242

קֶר׃ בַּבֹּֽ
щоранку
H1242

І взяли́ вони від Мойсея все прино́шення, що позно́сили Ізраїлеві сини для праці служби святині, щоб 
зробити її. А вони ще прино́сили до нього щоранку добровільного дара.

4֙ אוּ וַיָּבֹ֨
І–прийшли
H0935

כָּל־
усі
H3605

ים הַחֲ֣כָמִ֔
мудрі
H2450

ים הָעֹשִׂ֕
що–робили

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

מְלֶא֣כֶת
роботу
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

ישׁ־ אִֽ
кожен
H0376

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

מִמְּלַאכְתּ֖וֹ
від–роботи–своєї
H4399

אֲשֶׁר־
яку

מָּה הֵ֥
вони
H1992

ׂים׃ עֹשִֽ
робили

І прибули всі мудреці, що роблять усю роботу святині, кожен із праці своєї, яку вони роблять,
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5֙ וַיֹּאמְרוּ
І–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

ר לֵּאמֹ֔
кажучи
H0559

ים מַרְבִּ֥
багато–приносить

הָעָ֖ם
народ

יא לְהָבִ֑
для–приношення
H0935

י מִדֵּ֤
більше–ніж–потрібно
H1767

עֲבֹדָה֙ הָֽ
для–служіння
H5656

ה לַמְּלָאכָ֔
для–роботи
H4399

אֲשֶׁר־
яку

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

ת לַעֲשֹׂ֥
робити

הּ׃ אֹתָֽ
її
H0853

і сказали до Мойсея, говорячи: „Народ приносить більше, ніж потрібно було́ для праці, яку Господь звелів 
був зробити“.

וַיְצַו6֣
І–наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

ירוּ וַיַּעֲבִ֨
і–оголосили

ק֥וֹל
голосом

֮ מַּחֲנֶה בַּֽ
по–таборі
H4264

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

ה וְאִשָּׁ֗
і–жінка
H0802

אַל־
нехай–не
H0408

יַעֲשׂוּ־
роблять

ע֛וֹד
більше
H5750

מְלָאכָ֖ה
роботу
H4399

לִתְרוּמַת֣
для–приношення
H8641

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

וַיִּכָּלֵ֥א
і–припинив
H3607

הָעָ֖ם
народ

יא׃ מֵהָבִֽ
приносити
H0935

І Мойсей наказав проголоси́ти в табо́рі, говорячи: „Ні чоловік, ні жінка нехай не роблять уже нічого на 
прино́шення для святині“. І був стриманий народ від прино́сів.

ה7 וְהַמְּלָאכָ֗
А–роботи
H4399

ה הָיְתָ֥
було
H1961

דַיָּ֛ם
достатньо–для–них
H1767

לְכָל־
для–усієї
H3605

הַמְּלָאכָ֖ה
роботи
H4399

לַעֲשׂ֣וֹת
робити

אֹתָ֑הּ
її
H0853

ר׃ וְהוֹתֵֽ
і–з–надлишком
H3498

ס
—

А нагото́вленого було до́сить для кожної праці, щоб зробити її, і ще зоставалось.

וַיַּעֲשׂ֨ו8ּ
І–зробили

כָל־
усі
H3605

חֲכַם־
мудрі
H2450

ב לֵ֜
серцем

י בְּעֹשֵׂ֧
серед–майстрів

הַמְּלָאכָה֛
роботи
H4399

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинію
H4908

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

ת יְרִיעֹ֑
полотнищ
H3407

שׁ שֵׁ֣
віссон

מָשְׁזָ֗ר
скручений
H7806

וּתְכֵלֶ֤ת
і–блакить
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
і–червень

י שָׁנִ֔
яскравий
H8144

ים כְּרֻבִ֛
херувимів
H3742

ה מַעֲשֵׂ֥
роботою
H4639

ב חֹשֵׁ֖
мистця
H2803

ה עָשָׂ֥
зробив

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І зробили кожен мудросердий із тих, що робили скинійну працю: десять покрива́л із суканого віссону, і 
блакиті, і пурпуру та з червені. Херувими — мистецькою роботою він поробив їх.

רֶך9ְ אֹ֜
довжина
H0753

הַיְרִיעָה֣
полотнища
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
одного
H0259

שְׁמֹנֶה֤
двадцять
H8083

וְעֶשְׂרִים֙
вісім
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
ліктів

חַב֙ וְרֹ֨
і–ширина
H7341

ע אַרְבַּ֣
чотири
H0702

ה אַמָּ֔ בָּֽ
лікті

הַיְרִיעָ֖ה
полотнище
H3407

הָאֶחָת֑
одне
H0259

ה מִדָּ֥
міра

אַחַ֖ת
одна
H0259

לְכָל־
для–усіх
H3605

ת׃ הַיְרִיעֹֽ
полотнищ
H3407

Довжина́ одного покрива́ла — двадцять і вісім ліктів, а ширина́ одного покрива́ла — чотири лікті. Усім 
покрива́лам міра одна.
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וַיְחַבֵּר10֙
І–з'єднав
H2266

אֶת־
—
H0853

חֲמֵשׁ֣
п'ять
H2568

ת הַיְרִיעֹ֔
полотнищ
H3407

אַחַ֖ת
одне
H0259

אֶל־
до
H0413

אֶחָת֑
одного
H0259

וְחָמֵ֤שׁ
і–п'ять
H2568

יְרִיעֹת֙
полотнищ
H3407

ר חִבַּ֔
з'єднав
H2266

אַחַ֖ת
одне
H0259

אֶל־
до
H0413

ת׃ אֶחָֽ
одного
H0259

І поспина́в він п'ять покрива́л одне до о́дного, і п'ять інших покривал поспинав одне до о́дного.

עַש11ׂ וַיַּ֜
І–зробив

ת לְאֹ֣ לֻֽ
петлі
H3924

לֶת תְּכֵ֗
блакитні
H8504

עַל֣
на

שְׂפַ֤ת
краю
H8193

הַיְרִיעָה֙
полотнища
H3407

ת אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

מִקָּצָ֖ה
з–кінця
H7098

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
з'єднання
H4225

ן כֵּ֤
так

עָשָׂה֙
зробив

בִּשְׂפַת֣
на–краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

יצוֹנָ֔ה הַקִּ֣
крайнього
H7020

רֶת בַּמַּחְבֶּ֖
з'єднання
H4225

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другого
H8145

І поробив він блакитні петельки на краю́ одно́го покрива́ла з кінця в спина́нні. Так само зробив на краю́ 
кінцевого покрива́ла в спина́нні другім.

ים12 חֲמִשִּׁ֣
п'ятдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

֮ עָשָׂה
зробив

בַּיְרִיעָה֣
на–полотнищі
H3407

הָאֶחָת֒
одному
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֣
і–п'ятдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

עָשָׂה֙
зробив

בִּקְצֵה֣
на–кінці

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

ר אֲשֶׁ֖
що

רֶת בַּמַּחְבֶּ֣
з'єднання
H4225

הַשֵּׁנִי֑ת
другого
H8145

מַקְבִּילֹת֙
навпроти
H6901

ת לָאֹ֔ הַלֻּ֣
петлі
H3924

אַחַ֖ת
одна
H0259

אֶל־
до
H0413

ת׃ אֶחָֽ
одної
H0259

П'ятдеся́т петельок зробив він у покривалі однім, і п'ятдесят петельок зробив він на кінці покривала, що в 
другім спина́нні. Ті петельки протилеглі одна до однієї.

עַש13ׂ וַיַּ֕
І–зробив

ים חֲמִשִּׁ֖
п'ятдесят
H2572

קַרְסֵי֣
гачків
H7165

זָהָב֑
золотих
H2091

ר וַיְחַבֵּ֨
і–з'єднав
H2266

אֶת־
—
H0853

ת הַיְרִעֹ֜
полотнища
H3407

אַחַ֤ת
одне
H0259

אֶל־
до
H0413

אַחַת֙
одного
H0259

ים בַּקְּרָסִ֔
гачками
H7165

י יְהִ֥ וַֽ
і–стала
H1961

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинія
H4908

ד׃ אֶחָֽ
єдиним–цілим
H0259

ס
—

І зробив він п'ятдеся́т золотих гачків, і поспина́в ті покрива́ла одне до о́дного тими гачками, — і стала одна 
скинія.

וַיַּעַ֙ש14ׂ֙
І–зробив

ת יְרִיעֹ֣
полотнища
H3407

ים עִזִּ֔
козячі
H5795

הֶל לְאֹ֖
для–намету
H0168

עַל־
над

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинією
H4908

י־ עַשְׁתֵּֽ
одинадцять
H6249

ה עֶשְׂרֵ֥
—
H6240

ת יְרִיעֹ֖
полотнищ
H3407

ה עָשָׂ֥
зробив

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І зробив він покрива́ла з вовни козиної до намета над внутрішньою скинією, — одина́дцять покрива́л 
зробив таких.

רֶך15ְ אֹ֜
довжина
H0753

הַיְרִיעָה֣
полотнища
H3407

ת הָאַחַ֗
одного
H0259

שְׁלֹשִׁים֙
тридцять
H7970

ה אַמָּ֔ בָּֽ
ліктів

ע וְאַרְבַּ֣
і–чотири
H0702

אַמּ֔וֹת
лікті

חַב רֹ֖
ширина
H7341

הַיְרִיעָה֣
полотнища
H3407

הָאֶחָת֑
одного
H0259

ה מִדָּ֣
міра

ת אַחַ֔
одна
H0259

י לְעַשְׁתֵּ֥
для–одинадцяти
H6249

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

ת׃ יְרִיעֹֽ
полотнищ
H3407

Довжина́ одного покрива́ла — тридцять ліктів, а ширина́ одного покривала — чотири лікті. Одинадцятьо́м 
покрива́лам міра одна.
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ר16 וַיְחַבֵּ֛
І–з'єднав
H2266

אֶת־
—
H0853

חֲמֵ֥שׁ
п'ять
H2568

ת הַיְרִיעֹ֖
полотнищ
H3407

לְבָד֑
окремо
H0905

וְאֶת־
і
H0853

שׁ שֵׁ֥
шість
H8337

ת הַיְרִיעֹ֖
полотнищ
H3407

ד׃ לְבָֽ
окремо
H0905

І поспина́в він п'ять покривал осібно, а шість тих покривал осібно.

עַש17ׂ וַיַּ֜
І–зробив

ת לָאֹ֣ לֻֽ
петель
H3924

ים חֲמִשִּׁ֗
п'ятдесят
H2572

עַל֚
на

שְׂפַת֣
краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

הַקִּיצֹנָה֖
крайнього
H7020

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
з'єднання
H4225

ים וַחֲמִשִּׁ֣
і–п'ятдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

עָשָׂה֙
зробив

עַל־
на

שְׂפַת֣
краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

רֶת הַחֹבֶ֖
що–з'єднується
H2279

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другого
H8145

І поробив він п'ятдеся́т петельок на краю́ кінцевого покривала в спинанні, і п'ятдесят петельок поробив на 
краю покривала другого спинання.

וַיַּ֛עַש18ׂ
І–зробив

י קַרְסֵ֥
гачків
H7165

שֶׁת נְחֹ֖
мідних

ים חֲמִשִּׁ֑
п'ятдесят
H2572

ר לְחַבֵּ֥
щоб–з'єднати
H2266

אֶת־
—
H0853

הֶל הָאֹ֖
намет
H0168

הְיֹ֥ת לִֽ
щоб–був
H1961

ד׃ אֶחָֽ
єдиним–цілим
H0259

І зробив він п'ятдесят мідяних гачків на спина́ння скинії, щоб стала вона одна.

וַיַּ֤עַש19ׂ
І–зробив

מִכְסֶה֙
покриття
H4372

הֶל לָאֹ֔
для–намету
H0168

ת עֹרֹ֥
шкури
H5785

ים אֵלִ֖
баранів

ים מְאָדָּמִ֑
червоно–фарбовані
H0119

וּמִכְסֵ֛ה
і–покриття
H4372

ת עֹרֹ֥
шкур
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
тахашевих
H8476

עְלָה׃ מִלְמָֽ
зверху
H4605

ס
—

І зробив він накриття для скинії, — баранячі начервоно пофарбовані шкурки, і накриття зверху з тахашевих 
шкурок.

וַיַּ֥עַש20ׂ
І–зробив

אֶת־
—
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
бруси
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинії
H4908

י עֲצֵ֥
дерево
H6086

ים שִׁטִּ֖
акацієве
H7848

ים׃ עֹמְדִֽ
вертикальні
H5975

І поробив він для скинії стоячі дошки з акаційного дерева.

עֶ֥שֶׂר21
десять
H6235

ת אַמֹּ֖
ліктів

רֶךְ אֹ֣
довжина
H0753

רֶשׁ הַקָּ֑
бруса
H7175

וְאַמָּה֙
і–лікоть

י וַחֲצִ֣
і–половина
H2677

ה אַמָּ֔ הָֽ
ліктя

חַב רֹ֖
ширина
H7341

רֶשׁ הַקֶּ֥
бруса
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

Десять ліктів довжина́ до́шки, і лікоть і півліктя ширина́ однієї до́шки.

י22 שְׁתֵּ֣
два
H8147

ת יָדֹ֗
шипи
H3027

לַקֶּרֶ֙שׁ֙
у–бруса
H7175

ד אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

ת מְשֻׁלָּבֹ֔
з'єднані
H7947

אַחַ֖ת
один
H0259

אֶל־
до
H0413

אֶחָת֑
одного
H0259

ן כֵּ֣
так

ה עָשָׂ֔
зробив

ל לְכֹ֖
для–усіх
H3605

י קַרְשֵׁ֥
брусів
H7175

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинії
H4908

В одній до́шці дві ручки, сполучені одна до однієї. Так він поробив усі дошки скинії.

וַיַּ֥עַש23ׂ
І–зробив

אֶת־
—
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
бруси
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинії
H4908

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

ים קְרָשִׁ֔
брусів
H7175

לִפְאַ֖ת
для–боку
H6285

נֶגֶ֥ב
південного
H5045

נָה׃ תֵּימָֽ
правого
H8486

І поробив він дошки для скинії, — двадцять дощо́к на бік південний, на по́лудень.
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וְאַרְבָּעִים24֙
і–сорок
H0705

אַדְנֵי־
підвалин
H0134

סֶף כֶ֔
срібних
H3701

ה עָשָׂ֕
зробив

חַת תַּ֖
під
H8478

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

ים הַקְּרָשִׁ֑
брусів
H7175

י שְׁנֵ֨
дві
H8147

ים אֲדָנִ֜
підвалини
H0134

חַת־ תַּֽ
під
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֤
брусом
H7175

הָאֶחָד֙
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֣
для–двох
H8147

יו יְדֹתָ֔
шипів–його
H3027

וּשְׁנֵי֧
і–дві
H8147

אֲדָנִי֛ם
підвалини
H0134

חַת־ תַּֽ
під
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

הָאֶחָ֖ד
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֥
для–двох
H8147

יו׃ יְדֹתָֽ
шипів–його
H3027

І сорок срібних підстав поробив він під тими двадцятьма́ дошками, — дві підставі під однією дошкою для 
ручок її, і дві підставі під дошкою другою для двох ручок її.

וּלְצֶ֧לַע25
І–для–боку
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинії
H4908

הַשֵּׁנִ֖ית
другого
H8145

לִפְאַת֣
для–боку
H6285

צָפ֑וֹן
північного
H6828

ה עָשָׂ֖
зробив

ים עֶשְׂרִ֥
двадцять
H6242

ׁים׃ קְרָשִֽ
брусів
H7175

А для другого боку скинії, у бік пів́ночі — зробив він двадцять дощо́к.

ים26 וְאַרְבָּעִ֥
і–сорок
H0705

אַדְנֵיהֶ֖ם
підвалин–їхніх
H0134

סֶף כָּ֑
срібних
H3701

שְׁנֵי֣
дві
H8147

ים אֲדָנִ֗
підвалини
H0134

תַּ֚חַת
під
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
брусом
H7175

ד הָאֶחָ֔
одним
H0259

וּשְׁנֵי֣
і–дві
H8147

ים אֲדָנִ֔
підвалини
H0134

חַת תַּ֖
під
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

І для них сорок срібних підстав, — дві підставі під одну до́шку, і дві підставі під до́шку другу.

י27 וּֽלְיַרְכְּתֵ֥
А–для–задньої–стіни
H3411

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинії
H4908

יָמָּ֑ה
на–заході
H3220

ה עָשָׂ֖
зробив

ה שִׁשָּׁ֥
шість
H8337

ׁים׃ קְרָשִֽ
брусів
H7175

А для заднього боку скинії на за́хід зробив він шість дощо́к.

וּשְׁנֵי28֤
і–два
H8147

קְרָשִׁים֙
бруси
H7175

ה עָשָׂ֔
зробив

ת לִמְקֻצְעֹ֖
для–кутів
H4742

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинії
H4908

יִם׃ בַּיַּרְכָתָֽ
на–задній–стіні
H3411

І дві до́шки зробив він для скинійних кутів на заднього бока.

וְהָי֣ו29ּ
і–були
H1961

֮ תוֹאֲמִם
здвоєні
H8382

מִלְּמַטָּה֒
знизу
H4295

ו וְיַחְדָּ֗
і–разом

יִהְי֤וּ
були
H1961

תַמִּים֙
з'єднані
H8382

אֶל־
до
H0413

ראֹשׁ֔וֹ
верху–його

אֶל־
до
H0413

עַת הַטַּבַּ֖
кільця
H2885

הָאֶחָת֑
одного
H0259

כֵּ֚ן
так

ה עָשָׂ֣
зробив

ם לִשְׁנֵיהֶ֔
для–обох–них
H8147

לִשְׁנֵי֖
для–двох
H8147

ת׃ הַמִּקְצֹעֹֽ
кутів
H4740

І були вони поєд́нані здолу, і ра́зом були вони поєднані на верху ́її до однієї каблучки. Так зробив він для них 
обох, для обох кутів́.

30֙ וְהָיוּ
І–було
H1961

שְׁמֹנָה֣
вісім
H8083

ים קְרָשִׁ֔
брусів
H7175

וְאַדְנֵיהֶם֣
і–підвалин–їхніх
H0134

סֶף כֶּ֔
срібних
H3701

ה שִׁשָּׁ֥
шістнадцять
H8337

ר עָשָׂ֖
—
H6240

אֲדָנִי֑ם
підвалин
H0134

שְׁנֵי֤
дві
H8147

אֲדָנִים֙
підвалини
H0134

שְׁנֵי֣
дві
H8147

ים אֲדָנִ֔
підвалини
H0134

חַת תַּ֖
під
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

І було вісім дощо́к, а їхні підстави зо срібла, — шіснадцять підстав: по дві підставі під одну до́шку.
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וַיַּ֥עַש31ׂ
І–зробив

י בְּרִיחֵ֖
засуви
H1280

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацієвого
H7848

ה חֲמִשָּׁ֕
п'ять
H2568

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусів
H7175

לַע־ צֶֽ
боку
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинії
H4908

ת׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

І зробив він засуви з акаційного дерева, — п'ять для дощок одного боку скинії,

ה32 וַחֲמִשָּׁ֣
і–п'ять
H2568

ם בְרִיחִ֔
засувів
H1280

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусів
H7175

לַע־ צֶֽ
боку
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинії
H4908

הַשֵּׁנִי֑ת
другого
H8145

ה וַחֲמִשָּׁ֤
і–п'ять
H2568

בְרִיחִם֙
засувів
H1280

י לְקַרְשֵׁ֣
для–брусів
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинії
H4908

יִם לַיַּרְכָתַ֖
для–задньої–стіни
H3411

יָֽמָּה׃
на–заході
H3220

і п'ять засувів для дощок другого боку скинії, і п'ять засувів для дощок заднього боку на за́хід.

וַיַּ֖עַש33ׂ
І–зробив

אֶת־
—
H0853

יחַ הַבְּרִ֣
засув
H1280

ן הַתִּיכֹ֑
середній
H8484

֙ חַ לִבְרֹ֨
щоб–проходив
H1272

בְּת֣וֹךְ
посередині
H8432

ים הַקְּרָשִׁ֔
брусів
H7175

מִן־
від

הַקָּצֶ֖ה
кінця

אֶל־
до
H0413

ה׃ הַקָּצֶֽ
кінця

І зробив він середнього засува, щоб засувати по серед́ині дощок від кінця до кінця.

אֶת־34 וְֽ
А
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֞
бруси
H7175

ה צִפָּ֣
покрив
H6823

ב זָהָ֗
золотом
H2091

וְאֶת־
і
H0853

טַבְּעֹתָם֙
кільця–їхні
H2885

ה עָשָׂ֣
зробив

ב זָהָ֔
золоті
H2091

ים בָּתִּ֖
тримачі

לַבְּרִיחִ֑ם
для–засувів
H1280

ף וַיְצַ֥
і–покрив
H6823

אֶת־
—
H0853

ם הַבְּרִיחִ֖
засуви
H1280

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

А ці дошки він пообкладав золотом, а каблучки їхні, на вклада́ння для засувів, поробив із золота; і ці засуви 
він пообкладав золотом.

וַיַּעַ֙ש35ׂ֙
І–зробив

אֶת־
—
H0853

כֶת הַפָּרֹ֔
завісу
H6532

תְּכֵלֶ֧ת
блакить
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
і–червень

שָׁנִ֖י
яскравий
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
і–віссон

מָשְׁזָר֑
скручений
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
роботою
H4639

ב חֹשֵׁ֛
мистця
H2803

ה עָשָׂ֥
зробив

הּ אֹתָ֖
її
H0853

ים׃ כְּרֻבִֽ
херувимами
H3742

І зробив він завісу з блакиті, і пурпуру, і червені та з суканого віссону. Мистецькою роботою зробив її з 
херувимами.

וַיַּ֣עַש36ׂ
І–зробив

הּ לָ֗
для–неї

אַרְבָּעָה֙
чотири
H0702

עַמּוּדֵ֣י
стовпи
H5982

ים שִׁטִּ֔
акацієві
H7848

ם וַיְצַפֵּ֣
і–покрив–їх
H6823

ב זָהָ֔
золотом
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
гачки–їхні
H2053

זָהָב֑
золоті
H2091

ק וַיִּצֹ֣
і–відлив
H3332

ם לָהֶ֔
для–них

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

אַדְנֵי־
підвалини
H0134

סֶף׃ כָֽ
срібні
H3701

І він зробив для неї чотири акаційні стовпи, і пообкладав їх золотом, — гаки їх золоті, — і вилив для них 
чотири срібних підставі.

https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/8484.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2053.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm


וַיַּ֤עַש37ׂ
І–зробив

מָסָךְ֙
заслону
H4539

לְפֶתַ֣ח
для–входу
H6607

הֶל הָאֹ֔
намету
H0168

תְּכֵלֶ֧ת
блакить
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
і–червень

שָׁנִ֖י
яскравий
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
і–віссон

מָשְׁזָר֑
скручений
H7806

ה מַעֲשֵׂ֖
роботою
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
вишивальника
H7551

І зробив він заслону для входу скинії з блакиті, і пурпуру, і червені та з суканого віссону, — робота 
гаптівника.

וְאֶת־38
і
H0853

יו עַמּוּדָ֤
стовпів–його
H5982

חֲמִשָּׁה֙
п'ять
H2568

וְאֶת־
і
H0853

ם וָוֵ֣יהֶ֔
гачки–їхні
H2053

ה וְצִפָּ֧
і–покрив
H6823

רָאשֵׁיהֶ֛ם
верхівки–їхні

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
і–обв'язки–їхні
H2838

זָהָב֑
золотом
H2091

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
а–підвалини–їхні
H0134

ה חֲמִשָּׁ֖
п'ять
H2568

שֶׁת׃ נְחֹֽ
мідні

פ
—

А стовпи́ її — п'ять, а гаки їх золоті; і він пообкладав їх верхи́ та їх обручі золотом; а підстави їхні — п'ять із 
міді.
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